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LA CARTADEL APOSTOL SAN
PABLOA LOS
COLOSENSES

1 Wejrqui Pablutc̈ha, anc ̈hucaquin cjijrz ̈cuc̈ha.
Wejrqui Jesucristuz ̈ illzta apostultc ̈ha, Yooz pec-
tiquiztan. Wejttan Timoteuz̈tan tii carta cjijrz ̈can
anc ̈hucaquin tsaanz ̈cuc̈ha.

2 Anc̈hucqui Colasas wajtchiz z̈oñinaccḧucc̈ha,
niz ̈aza lijitum Yooz parti z̈oñinaccḧucc̈ha.
Anc ̈hucqui lijitum Jesucristuz ̈quin
kuzzizc̈hucc̈ha. Jaziquiwejtnacmazinacc̈hucc̈ha.
Uc ̈hum Yooz Ejp anc ̈hucaquin yanapt'ila, niz ̈aza
zuma cuntintu kuzziz cjiskatla.

PABLUZ ̈MAYIZITAQUI
3 Wejrnacqui c ̈hjulorat Yoozquin parluc ̈haja,

uc ̈hum Jesucristo Jilirz ̈ Yooz Ejpz ̈quin
sparaquic̈ha cjiñpancḧa anc ̈huca zuma kamchiz̈
cjen.

4 Anc̈hucqui Jesucristuz̈quin kuz
tjaayiñcḧucquic ̈ha, niz ̈aza parti jilanacz̈tan zuma
munaziñcḧucquic̈ha. Jalla nuz̈ zizcu, Yoozquin
ancha sparaquiz̈ cjichinc̈ha.

5 Jalla nuz ̈ zuma kamcan, anc ̈hucqui
tjewz̈quic ̈ha, c ̈hjulut Yoozqui arajpachquin
anc ̈hucaltajapa zuma panz ̈ tjaczaja, jalla
nii. Anc ̈hucqui nii Yooz tjacz ̈ta kamz puntu
zizzinc ̈hucc̈ha, werar liwriiñi Yooz taku nonz̈cu.

6 Nii liwriiñi takuqui anc ̈hucaquiz
paljaytatac̈ha, niz ̈aza tjapa kjutñi z ̈oñinaczq̈uiz
paljaytatac̈ha. Jalla nii taku paljaytiquiztan, tjapa
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kjutñi z̈oñinacaqui Yooz zuma kamañchiz cjissic̈ha.
Niz ̈aza tjapa kjutñi tsjan tsjan z̈oñinacaqui liwriiñi
tawkquiz kuzzizza. Niz ̈aza tsjan tsjan anc ̈huca
wajtchiz z̈oñinacaqui liwriiñi tawkquiz zakaz
kuzzizza. Zuma Yooz taku nonztiquiztanpacha
tii orcama tsjan tsjan anc ̈hucqui Yoozquin
kuzzizc̈hucc̈ha. Niz̈aza Yooz taku nonz̈cu
zumpacha zizñi cjissinc ̈hucc̈ha, Yoozqui z̈oñinaca
ancha okzñicḧa, jalla nii.

7 Jalla nuz̈ Epafras jilaqui anc ̈hucaquin tjaa-
jinchizakazza. Jalla niiqui uc ̈humz̈ pecta jilac̈ha,
niz ̈aza niiqui wejttan chica Jesucristo Jilirz̈tajapa
langzic ̈ha. Niz̈aza Epafras jilaqui Jesucristuz ̈quin
sirwiñicḧa.

8 Epafras jilaqui anc ̈huca puntu wejtnacaquiz
quint'ichic̈ha, jaknuz ̈t anc̈hucqui parti criichi-
nacz ̈tan zumamunazichinc̈hucz ̈laja, jalla nii.

9 Jalla nuz ̈ anc̈huc zuma kamtiquiztan
wejrnacqui anc ̈hucaltajapa Yoozquin
mayiziñpancḧa. Anc̈hucapuntunonz̈cu, Yoozquin
mayiziñpancḧa, tsjan zuma kamajo. Niz ̈aza
mayiziñpancḧa, Yoozqui anc ̈huc zumpacha
zizkatajo, jaknuz ̈t niiqui anc ̈huc zuma kamz
munc̈haja, jalla nii. Niz ̈aza mayiziñpancḧa,
anc ̈hucqui Yooz kuz zizñi cjisjapa, niz ̈aza Yooz
kuz intintazñi cjisjapa.

10 Jallanuz̈ zizñiniz ̈aza intintazñi cjequiz̈niiqui,
anc ̈hucqui zuma kamaquic ̈ha, jaknuz ̈t Jesucristo
Jilirz ̈ partir z ̈oñinacaqui kamstanz ̈laja, jalla nii.
Jalla nuz̈ anc ̈hucaz ̈ zuma kamtiquiztan, Yoozqui
cuntintuz ̈ cjequic̈ha. Niz ̈aza jalla nuz ̈ zuma kam-
can, anc ̈hucqui tjapaman walinacaz ̈ paaquic̈ha.
Niz ̈aza Yooz puntu juc'ant zuma zizaquic ̈ha.
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11 Jalla nuz̈ anc ̈hucqui zuma kamcan, Yooz
aztan kamaquic̈ha, jaknuz ̈t Yoozqui zuma
tjapa aztanc ̈halaja, jalla niz ̈ta aztan. Yooz
aztan kamcan, anc ̈hucqui c ̈hjulquiztanami
pasinsis kuzziz Yoozquin tjurt'aquic̈ha, niz ̈aza
sufricanami cuntintu kuzziz cjequic̈ha.

12 Niz̈aza zuma kamcan, anc ̈hucqui Yoozquin
sparaquiz̈panz ̈ cjequic̈ha. Yoozqui anc̈huc
tjaczic̈ha, arajpachquin irinsa tanzjapa. Yoozqui
tjapa criichinacz̈quin tsjii zuma irinsa tjaaquic̈ha.
Nii zuma irinsa anc ̈hucaquiz zakaz tjaata
cjequic̈ha. Jaziqui Yoozquin ancha sparaquiz̈
cjis waquizic̈ha.

13 Yoozqui uc̈hum liwriichic̈ha, jalla
niz ̈tiquiztan uc̈humqui ana wal Satanás
mantuquiz ana iya zejlc ̈ha. Yoozqui uc ̈hum niiz̈
pecta Majch Jesucristuz̈ mantuquiz utchic̈ha.

14 Jesucristuz̈ ticztiquiztan uc ̈humqui Satanás
mantuquiztan liwriitac̈ha. Niz ̈aza Jesucristuz̈
ticztiquiztan uc ̈hum ujnaca pertuntac̈ha.

JESUCRISTUZ ̈ PUNTUQUIZTAN
15 Tii muntuquiz kamcan Yooz Majchqui ana

cherta Yooz Ejpz̈ kuz kjanacama pajkatchic̈ha.
YoozMajchqui tjappachquiztan tsjan jiliric̈ha.

16 Niiz ̈ cjen tjappacha z̈ejlc ̈ha, tjapa araj-
pachquin z̈ejlñinacami, tjapa yokquiz z̈ejlñinacami,
tjapa chertanacami, ana chertanacami, tjapa
mantiñinacami, gobiernunacami, jilirinacami,
tjapa anjilanacami, tjapa zajranacami, Jesucristo
Yooz Majch cjen, tjappacha z̈ejlc̈ha. Niz ̈aza
niiz ̈tajapa tjappacha paatac̈ha, niiz ̈quiz honora
waytizjapa.
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17 Jesucristuqui z̈ejlchic ̈ha, primerquiztan-
pacha, niz ̈aza tjapa z̈ejlñinacz̈ tuquitanpacha.
Niiz̈ cjen tjappacha z̈ejlc̈ha.

18 Niz̈aza Jesucristuqui Yooz partir z̈oñinaca
mantic̈ha. Jaknuz̈t persun z̈oñz̈ kuz persun
curpu mantic̈haja, jalla niz ̈ta irata Jesucristuqui
niiz ̈ icliz z̈oñinaca mantic ̈ha. Niiz̈ cjen niiz ̈ icliz
z̈oñinacaqui Yooz kamañchiz cjissic̈ha. Niic̈ha
primera ticz ̈cuqui jacatatchiqui, tjappachquiztan
tsjan jiliri uchta cjisjapa.

19 Yooz Ejpz̈tan Yooz Majchtan tsjii
kamañchizpancḧa.

20 Niz̈aza Jesucristuz̈ ticziz ̈ cjen, tjappacha
pertunta cjesac̈ha, yokquiz z̈ejlñinacami, ana
yokquiz z̈ejlñinacami. Jalla nuz ̈ Yooz Ejpqui
munchic̈ha. Jesucristuz̈ cruzquiz ch'awcta
ticziz ̈ cjen, Yooz Ejpz ̈tan parti z̈ejlñinaczẗan
zumanskattaz ̈ cjesac̈ha. Jalla nuz̈ munchic̈ha
Yooz Ejpqui.

21Tuquiqui anc ̈hucqui Yoozquiztan yekjatac̈ha,
niz ̈aza Yooz quintratac̈ha anc ̈huca kuzquiz.
Tuqui anc̈hucqui ana wali pinsiñcḧuctac̈ha,
niz ̈aza Yooz quintra ana wali paayiñcḧuctac̈ha.
Jalla nuz ̈ anawali kamta cjenami Yoozqui anc̈huc
pertunchic̈ha, niiz ̈tan anc ̈hucatan wali cjisjapa.

22 Jesucristuz̈ cjen Yooz Ejpqui anc̈huc
pertunchic̈ha. Jesucristuqui anc ̈huc irata
curpuchiz cjican, anc ̈huca laycu ticzic ̈ha. Anc̈huc
laycu ticzic ̈ha, Yooz yujcquiz anc ̈huc ana ujchiz
Yooz irata zuma kamañchiz prisintiskatzjapa.
Jalla nuz ̈ Yooz yujcquiz zuma cjican anaz ̈ jecmi
anc ̈hucaquiz tsjii uj tjojtunz atasac̈ha.

23 Jalla nuz̈ Yooztan anc ̈hucatan wali cjisjapa,
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ultimu chekpacha Jesucristuz̈quiz kuzzizpanc̈ha.
Niz ̈aza anc ̈hucqui Jesucristuz̈quiz tjurt'iñi kuzziz
cjistanc̈ha, ana wira jaytistanc̈ha. Tii muntuquiz
liwriiñi tawk jaru kamñi cjistanc̈ha, arajpach
zuma kamaña tjewz̈can. Nii liwriiñi taku nonz-
inc ̈hucc̈ha. Niz̈aza nii liwriiñi takuqui tjapa kjutñi
tii muntuquiz paljaytatac̈ha. Nii taku paljayzjapa,
wejr Pabluqui apóstol oficiuquiz uchtac̈ha.

PABLUQUI APOSTOLKAMAÑCHIZZA
24 Wejt Yooz tjaata oficio cumplican,

anc ̈hucaltajapa sufruc̈ha. Jalla nuz ̈ sufrican
wejrqui cuntintutc̈ha. Anc ̈huc zuma kamañchiz
cjisjapa yanapñiz̈ cjen, wejrqui cuntintutc̈ha.
Niz ̈tami iya sufristanc̈ha. Jalla nuz ̈ wejt
curpuz ̈tan sufrican, Cristuz̈ partir z ̈oñinacaltajapa
wejt sufrisnaca cumpliz ̈inuc̈ha. Cristuz ̈quiz
kuzziz cjen niz ̈ta sufruc̈ha. Cristuz ̈ partir
z̈oñinacaqui Cristuz ̈ icliz z̈oñinacacḧa.

25 Wejrqui Cristuz ̈ partir z̈oñinaczq̈uin
sirwizjapa, apóstol oficiuquiz uchtac̈ha. Yoozqui
anc ̈hucaltajapa nii oficiuquiz wejr utchic̈ha.
Wejrqui uchtac̈ha Yooz taku zumpacha
zizkatzjapa,

26 niz ̈aza Yooz pinsita zizkatzjapa. Jalla nii
Yooz pinsitaqui tuquitanpacha chjojtatac ̈ha. Jalla
niz ̈tiquiztan tjapa z̈oñinacaqui ana zizzucatac̈ha.
Jazikaz Yoozqui niiz ̈ pinsita zizkatchic̈ha niiz ̈ par-
tir z̈oñinaczq̈uiz.

27 Yoozqui niiz̈ partir z̈oñinaczq̈uiz niiz̈
tuquita chjojta pinsitaqui zizkatz munchic̈ha.
Nii pinsitaqui ancha zumac̈ha ana judío
z̈oñinaczẗajapaqui. Jalla tiic ̈ha nii tuquita chjojta
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pinsitaqui: Jesucristuqui anc̈huca kuzquiz
z̈ejlc ̈ha. Jalla niz ̈tiquiztan anc̈hucqui Cristuz̈tan
arajpachquin ancha zuma kamaquic̈ha. Jalla nii
zuma kamaña tjewz̈a anc̈hucqui.

28 Jesucristuz ̈ puntu paljayuc̈ha, tjapa
z̈oñinaczq̈uin chiiz ̈incan, niz ̈aza tjaajincan. Jalla
nuz ̈ chiyan, Yoozqui wejr yanapc̈ha zizñi zizñi
chiyajo, tjapa Jesucristuz̈quin kuzziz z̈oñinaca
Yooz irata zuma kamañchiz cjeyajo.

29 Niz̈aza apóstol oficiuquiz ojklaycan,
ancha langznuc̈ha, tjapa Cristuz ̈ tjaata aztan
langznuc ̈ha, tjapa jilanaca Yooz irata zuma
kamañchiz cjiskatzjapa.

2
1 Jalla nuz̈ anc ̈hucaquin maznuc̈ha, weriz̈

anc ̈hucaltajapa langz̈ta zizkatzjapa. Tjapa kuztan
langznuc ̈ha, anc ̈hucaltajapami, niz ̈aza Laodicea
cjita wajtchiz z̈oñinaczẗajapami, niz ̈aza tjapa ana
wejr cherchi criichinacz̈tajapami.

2 Jalla nuz ̈ tjapa aztan langznuc ̈ha, Yoozquin
criichi z̈oñinacz̈ kuzquiz zumpacha p'ekinchayta
cjisjapa, niz ̈aza tsjii kuzziz cjisjapa, niz ̈aza
porapat zuma munaziñi kuzziz cjisjapa. Niz ̈aza
langznuc ̈ha, Yooz chjojta pinsita puntu zumpacha
intintizkatzjapa. Jalla nuz̈ zumpacha intintazcu,
anc ̈hucqui tjurt'iñi kuzziz cjequic̈ha. Jalla
nii tuquitan chjojta Yooz pinsitaqui Cristuz̈
puntuc ̈ha. Wejrqui Cristuz ̈ puntu paljaycan
langznuc ̈ha.

3 Cristupankaz Yooz puntu lijituma zizñi
cjiskatasac̈ha, niz ̈aza tjapa Yooz puntu intintazñi
cjiskatasac̈ha.
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4 Jalla niil anc ̈hucaquiz cjiwc̈ha, ana jakziltami
anc ̈hucaquiz incallzjapa, tsjii zuma takuz ̈takaz
chiican.

5 Anc ̈hucatan ana z̈ejlcanami, wejt persun
kuzquiz anc ̈hucaquiztan anchal cjuñznucḧa.
Wejrqui anc ̈huca puntu naychinc̈ha, tsjii kuzziz
kamc̈ha, niz ̈aza Jesucristuz̈quin criiz̈cu tjurt'ichi
kuzzizc̈hucc̈ha. Jalla niz ̈ta nayz̈cu wejrqui
chipznuc̈ha.

6 Tuquiqui anc ̈hucqui Jesucristuz ̈ puntu
tjaajintan tjapa kuztan catokchinc̈hucc̈ha. Nuz̈
catokz̈cu Jesucristuz̈ mantuquiz cjissinc̈hucc̈ha,
niiqui anc ̈huca jiliri cjisjapa. Jalla nuz̈ Jesucristuz̈
mantuquiz tirapan kama. Niz̈aza niiz̈quin tsjii
kuzziz cjee.

7Nekztan niiz ̈ puntu tsjan tsjan zizñi cjequic̈ha,
niz ̈aza niiz̈quin tjurt'ichi kuzziz kamaquic̈ha.
Jalla nuz ̈ anc̈hucqui tjaajintatac ̈ha. Niz̈aza c ̈hjulu
watanami anc̈hucqui Yoozquin sparaquiz̈panz̈
cjis waquizic̈ha.

CRISTUZ ̈ CJEN EWKAMAÑA Z ̈EJLC̈HA
8 Anc ̈hucqui cwitazaquic̈ha, tsjii kjutñi ana

chjichta cjisjapa. Yekjapanacaqui anc ̈huc in-
callskatz pecc̈ha, zuma razunanacaz̈takaz chi-
ican, niz ̈aza toscar takunacz̈tan chiican. Jalla
niz ̈ta tawkchiz z̈oñinacaqui Cristuz̈ pinsita jaru
anaz ̈ chiic ̈ha. Pero z̈oñiz̈ pinsita jarukaz chiic̈ha.
Niz ̈aza zajranacz̈ pinsitanac jarukaz chiic ̈ha. Jaz-
iqui niz ̈ta chiiñi z̈oñinaczq̈uiztan cwitazaquic̈ha.

9 Cristuqui tii muntuquiz kamcan z̈oñz̈ cur-
puchiztac̈ha. Niz ̈ta curpuchiz cjenami, Cristuqui
Yoozpankazza, niz ̈aza Yooz kamañchizpankazza.
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10 Cristuz ̈tan tsjii kuzziz cjican anc̈hucqui Yooz
kamañchizpan z̈ejlc ̈ha. Niz̈aza Cristuc ̈ha wali
pajk jiliriqui tjapa mantiñinaczq̈uiztanami, tjapa
poderchiznacz̈quiztanami.

11 Cristuz ̈tan tsjii kuzziz cjican, anc ̈hucqui
kuzquiz chimputa cjissinc̈hucc̈ha. Z̈oñiqui
ana anc ̈huc chimpuchic̈ha. Pero Jesucristuqui
anc ̈huca kuz chimpuchic̈ha. Nii kuzquiz
chimputaqui tuz̈ cjic ̈ha: Yooz partir z̈oñinacacḧa,
jalla nii. Cristuqui niiz ̈ partir z̈oñinaca uj paaz
pecñi kuzquiztan jaytiskatchic̈ha.

12 Jesucristuz ̈quin kuz tjaatiquiztan bautista
cjissinc ̈hucc̈ha. Bautistaqui tuz ̈ cjic̈ha: Jaknuz̈t
Cristuz ̈ curpu tjatz ̈taz̈laja, jalla niz ̈ta irata
anc ̈huca tuquita ana wal kamaña tjatz ̈tazakazza.
Niz ̈aza jaknuz ̈t Jesucristuqui jacatatz̈cu Yooz
kamaña tanz̈tc̈haja, jalla niz ̈ta irata zakaz
anc ̈hucqui Jesucristuz ̈quin kuzziz cjen Yooz
kamaña tanzinc ̈hucc̈ha. Yoozqui ticzinaca
jacatatskatzjapa azzizza. Jalla nii azziz Yoozquin
criiz̈cu, Yooz kamaña tanzinc̈hucc̈ha, Yooz
kamañchiz kamzjapa.

13 Tuquiqui anc ̈hucqui ana curpuquiz
chimputatac ̈ha, judío z̈oñinacz̈ partira cjisjapa.
Ana chimpuchiz cjican, niz ̈aza ujnaca paacan,
ticzi z ̈oñinacazẗakaztac̈ha anc̈hucqui. Jaziqui
Cristuz ̈tan tsjii kuzziz cjen Yoozqui anc ̈hucaquiz
niiz ̈ ew kamaña tjaachic̈ha. Niz ̈aza tjapa uc ̈hum
ujnaca pertunchic ̈ha.

14 Uj paatiquiztan tsjii acta z̈elatc̈ha uc ̈hum
quintra. Jesucristuz̈ uc̈hum laycu ticziz̈ cjen
Yoozqui nii acta jurkatchic̈ha, tjapa uc ̈hum quin-
tra puntuquiztan. Anulta cjissic̈ha, Jesucristuz̈
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cruzquiz ch'awcta ticziz ̈ cjen.
15 Cristuz ̈ cruzquiz ch'awcta ticztiquiztan, Yooz

Ejpqui atipchic̈ha tjapa anawal jilirinacami
niz ̈aza poderchiznacami. Yoozqui nii anawal
azziz ispiritunaca ana azziz cjiskatchic̈ha.
Kjanapacha azkatchic̈ha, prisu tanta
z̈oñinacazẗakaz. Yoozpanikazza tjappacha
atipchiqui.

ARAJPACHKAMAÑCHIZ CJISPANC̈HA
16 Jalla niz ̈tiquiztan anaz̈ jecmi anc ̈hucaquiz uj

tjojtnasac̈ha, tuquita mantitanaca jaru ana kam-
tiquiztan. Tuquitan Yoozqui puntu puntu man-
tichic̈ha, lujlz puntu, licz puntu, pjijsta puntu, ew
jiiz puntu, jeejz tjuñi puntu, jalla nuz ̈.

17 Tuquitan Yoozqui tjapa nii puntunaca man-
tichic̈ha, Yoozkuzkoloculla tjeezjapa. PeroCristu-
pankaz ultimwerara Yooz kuz tjeez ̈a.

18 Anc ̈hucqui Jesucristuz̈quin kuzziz cjen,
anaz ̈ jecz̈quizimi anc ̈hucaquiztan arajpach
premio kjankataquic̈ha. Yekjap z̈oñinacaqui mit
kuzziz cjenami, ana mit kuzziz tjeez ̈a. Niz ̈aza
anjilanacz ̈quiz rispitajo tjaajz̈a. Nuz̈ tjaajñi
z̈oñinacaqui anchuc incallz pecc̈ha, c ̈hjuuz̈ta
puntunaca ancha paljaycan. Ninacaqui inakaz
mit kuzzizza. Ana wal pinsita jarukaz tjaajz̈a.
Nuz ̈ tjaajincanmit kuzziz cjissa.

19 Ninacaqui Cristo Jilirz̈quiz ana tsjii kuzziz
tjurt'ichi z̈ejlc ̈ha. Pero Cristupankazza criichi-
nacz ̈ jiliriqui. Niiz̈ cjen tjapa criichinacaqui tsjan
tsjan zumakamañchiz cjisnasac̈ha. Niz̈aza Cristuz̈
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cjen tjapa criichi z̈oñinacaqui tsjan tsjii kuzziz cjis-
nasac̈ha. Jaknuz̈t z̈oñz̈ curpuqui, yekja yekja cje-
nami, tsjii curpuchizkazza, jalla niz ̈ta irata criichi
z̈oñinacaqui, yekja yekja cjenami, tsjii kuzzizkazza.

20 Anc̈hucqui Jesucristuz̈quin kuzziz
cjen, ujchiz z̈oñinacaz̈ pinsitanacquiztan
t'akzinc ̈hucc̈ha. Nii ana wal pinsitanacquiz
ojklayz cjenpacha, ticzi z ̈oñinacazẗakaz
katzinc ̈hucc̈ha. Jalla niz ̈tiquiztan, ¿kjazẗiquiztan
anc ̈hucqui ujchiz z̈oñinacaz̈ pinsita jaru wilta
kamjo? ¿Nizäza ninacz̈ lii jaru ojklayjo?

21Ninacz̈ liiqui tuz̈ cjic̈ha: Tiinaca ana kjarz̈tan
tanz̈la, niz ̈aza tiinacaana lujl-la, niz ̈aza tinacaana
c ̈hjul lanz̈la. Jalla nuz ̈ cjic̈ha ninacz ̈ liiqui.

22Nii liinacaqui tii muntuquiz z̈ejlñi cusas pun-
tukazza. Nii cusasanacaqui tucuzinznaquic̈ha.
Nii liinacaqui z̈oñiz̈ pinsita mantita jarukazza.

23Ninacz̈ liinacaqui zizñi pinsitaz̈takazza. Pero
ultimquiziqui inakazza. Ana azzizza, z̈oñinaca
zuma kamñi yanapajo. Cuzturumpinaca ijzijcan
mantic̈ha, niz ̈aza humilde kuzziztakaz mantic̈ha,
niz ̈aza persun curpu sufriskatzjapa mantic̈ha.
Jalla nuz ̈mantita liinacaqui zizñipinsitaz ̈takazza.
Pero ultimquiziqui inakazza. Uj paaz pecñi kuz
tjonanaqui anaz ̈ niz ̈ta kuz ewjazi atasac̈ha nii li-
inacaqui. Jaziqui anc ̈hucqui ninacaz̈ inakaz tjaa-
jintaqui anaz̈ nonznaquic̈ha.

3
1 Anc̈hucqui Yooz kamañchizza. Jaknuz̈t

Jesucristuqui jacatatz̈cuqui Yooz kamaña wilta
tanziz̈laja, jalla niz ̈ta irata anc̈hucqui Yooz
kamaña tanzinc ̈hucc̈ha. Jalla niz ̈tiquiztan
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anc ̈hucqui arajpach Yooz kamañquizkaz kuz tjaa.
Jalla nicju arajpachquin Cristo z̈ejlc ̈ha; Yooz Ejpz̈
z̈ew latuquiz julzi z̈ejlc ̈ha, mantican.

2Ujchiz z̈oñz̈ kamañquiz ana kuz tjaa. Arajpach
kamañquizkaz kuz tjaa.

3 Anc̈hucqui Jesucristuz̈quin kuz tjaachiz̈ cjen,
anc ̈huca tuquita ana wal kamaña ecchinc̈hucc̈ha.
Jaziqui anc̈huca Yooz kamañaqui Yooztajapa
z̈ejlc ̈ha. Ana criichi z̈oñinaczẗajapa anc ̈huca
Yooz kamañaqui chjojz̈taz ̈takaz z̈ejlc ̈ha. Ana wira
intintazzucac̈ha.

4 Cristuqui anc ̈hucaquiz Yooz kamaña
tjaachic ̈ha. Jalla niz ̈tiquiztan c ̈hjulorat tjapa
z̈oñinacaqui Jesucristuz̈quiz pajchi cjec ̈haja, jalla
nii ora zakaz ninacaqui anc̈huca Yooz kamaña
pajchi cjequic̈ha. Jalla nii oraqui anc ̈hucatan
Jesucristuz ̈tan honorchiz cjequic̈ha.

TUQUITA KAMAÑ PUNTU, JAZTA KAMAÑ
PUNTU

5 Jalla niz ̈tiquiztan anc ̈huca tuquita ana wal
kamaña liwj jayta. Anaz ̈ adulteriuquiz ojklayzqui.
Anac̈ha luctak z̈oñiqui yekja maatak z̈onatan ojk-
layzqui. Anac̈ha anc̈huca ana wal paaz pecñi
kuz jaru ojklayzqui. Anac̈ha c ̈hjul ana walimi
peczqui. Anac̈ha yekja z̈oñz̈ c ̈hjultakimi zmazqui.
Jalla nuz ̈ zmaznaquiz̈ niiqui, z ̈oñiz̈paata yoozquiz
rispitaz ̈okazza. Jalla nii anawali paaznacquiztan
liwj jayta.

6Nii anawali paañi z̈oñinaczq̈uiz Yoozqui ancha
casticu tjaaquic̈ha, Yooz kuzcama ana kamtiquiz-
tan.

7Anc ̈hucqui tuquita ana wal kamañquiz ojklay-
can, niz ̈tanacaz ̈ paa-atc̈ha.
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8 Jaziqui anc ̈hucqui nii ana wal paaznaca liwj
eca. Anac̈ha z ̈awjchi kuzziz z̈ejlzqui. Anac̈ha
culirazzi kuzziz z̈ejlzqui. Anac̈ha ana wal paaz
pecñi kuzziz z̈ejlzqui. Anac̈ha z ̈oñz̈ quintra ana
wali taku chiizqui. Anac̈ha ana wal tawkz̈tan chii
chiican z ̈ejlzqui.

9 Anac̈ha toscar taku chiizqui. Anc ̈hucqui
tuquita ana wal kamaña ecchinc ̈hucc̈ha. Jalla
niz ̈tiquiztan anc ̈hucqui nii ana wal paaznacquiz
ana iya ojklayz waquizic̈ha.

10 Anc̈hucqui Yooz kamañchiz cjissinc̈hucc̈ha.
Yoozpacha anc ̈hucaquiz Yooz kamaña tjaachic̈ha.
Niz ̈aza anc ̈hucqui Yooz irata zuma kamañchiz ts-
jan tsjan cjissa, Yooz zumpacha pajañcama.

11 Yooz kamañchiz cjican, tjapa criichi
z̈oñinacaqui Yooz yujcquiziqui tsjiikazza. Tuquita
kamañanacaqui anaz ̈ walc̈ha. Pero Cristo
kamañchiz kaz walc̈ha. Tsjii griego walja zizñi
kamañami anaz ̈ walc̈ha. Tsjii judío lii jaru
kamañami anaz̈walc̈ha. Tsjii curpuquiz chimputa
z̈oñz̈ kamañami anaz ̈walc̈ha. Tsjii curpuquiz ana
chimputa z̈oñz̈ kamañami anaz ̈ walc̈ha. Tsjii
k'ar z̈oñz̈ kamañami anaz ̈ walc̈ha. Tsjii q'uit
z̈oñz̈ kamañami anaz ̈ walc̈ha. Tsjii piyunaz̈ta
z̈oñz̈ kamañami anaz̈ walc̈ha. Tsjii patrun z̈oñz̈
kamañami anaz ̈ walc̈ha. Cristuz ̈ kamañapankaz
walc̈ha. Niz̈aza Cristupankaz tjapa criichi
z̈oñinacz̈ kuzquiz z̈ejlc ̈ha.

12 Anc ̈hucqui Yooz illzta z̈oñinaccḧucc̈ha. Jalla
niz ̈tiquiztan Yooz zuma kamañ jaru kamstanc̈ha.
Yoozqui anc ̈hucatan zuma munazic ̈ha. Yooz par-
tir z̈oñinaca cjican, jalla tuz̈ kama: Okzñi kuzziz,
niz ̈aza zumakuzziz, niz ̈aza anamit kuzziz, niz ̈aza
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humilde kuzziz, niz̈aza pasinziz kuzziz, niz ̈aza
13 porapat pertunasñi kuzziz. Jalla niz ̈ta kamz

waquizic ̈ha. Tsjii criichi z̈oñiqui yekja criichi
z̈oñz̈ quintra quijchi cjesaz̈ niiqui, zuma kuz-
tan pertunz waquizic ̈ha, jaknuz ̈t Jesucristuqui
anc ̈hucaquiz pertuntc ̈haja, jalla nuz̈.

14 Jalla tuz ̈uc̈ha chekanaqui, porapat zumamu-
nazizza, jalla nii. Jalla nuz ̈ zuma munazican,
zuma kuzziz zuma kamaquic̈ha, Yooz irata zuma
kamaña cumplañcama.

15 Anc ̈huc criichinacaqui, Cristuz̈ cjen
anc ̈hucqui llan kuzziz cjesac̈ha. Jaziqui llan
kuzziz cjee, porapat zuma munazican zuma
kamzjapa. Jalla nuz ̈ porapat zuma kamzjapa,
Yoozqui anc̈huc liwriichic̈ha. Jalla nuz ̈ liwriiz̈cu,
Yoozqui tjapa anc ̈huc criichinaca tsjii t'akquizkaz
cjiskatchic ̈ha. Tsjii curpuchiztakazza anc ̈hucqui.
Jalla niz ̈tiquiztan anc ̈hucqui Yoozquin ancha
sparaquiz̈ cjican, mayiziz waquizic̈ha.

16 Anc ̈hucqui Cristuz̈ puntu zuma zizcan
porapat tjaajsarasaquic̈ha, niz ̈aza Cristuz̈
tawkz̈tan porapat p'ekinchayrasaquic̈ha. Niz ̈aza
anc ̈huca kuzquiz Cristuz̈ taku zumpacha catokz
waquizic ̈ha. Niz ̈aza Yooz takumi, Yooz wirsumi
itsnaquic̈ha, anc ̈huca kuzquiz Yooz ancha
cjuñcan.

17 Anc ̈hucqui Cristuz ̈ partir z̈oñinaccḧucc̈ha.
Jalla niz ̈tiquiztan c ̈hjulu paacanami chiicanami,
zuma kamañchiz kamz waquizic̈ha. Niz ̈aza
c ̈hjulu watanami Jesucristuz̈ cjen Yooz Ejpz ̈quin
sparaquiz̈ cjican tjaaz waquizic̈ha.

PORAPAT ZUMAKAMZPUNTU
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18 Maatakanaca, persun luctakanacz̈
mantuquiz cjee. Jesucristo Jilirz ̈quin kuzziz
cjican, jalla nuz̈ waquizic̈ha.

19 Luctakanaca, persun maatakanacz̈tan zuma
munaziñi cjee. Niz̈aza anaz̈ persun maatakanaca
chjaawj chjaawjwa.

20Maatinaca, persun maa ejpz ̈quiz casa, c ̈hjulu
mantanami. Jalla nuz ̈maa ejpz̈ mantita casaquiz̈
niiqui, amiz̈ cjen Jesucristo Jiliriqui cuntintuz ̈ cje-
quic ̈ha.

21 Ejpnaca, anaz ̈ persun maatinaca z̈awjwa zji-
jcna, upa kuzñi ana cjisjapa.

22Piyunanaca, am persun patruna c ̈hjulu man-
tanami caspanc ̈ha. Anac̈ha cherankaz c'unchikaz
tuczqui. Pero tjapa kuztan niiz ̈tajapa langz
waquizic ̈ha. Yooz patruna cjuñzc̈u, zuma langz
waquizic ̈ha. Anac ̈ha langzqui anc ̈huca patrunz̈
kuz wali cjiskatzjapakaz.

23 C̈hjulu langzcanami tjapa kuztan langz-
naquic ̈ha, Yooz Patrunz̈tajapa langznaquic̈ha,
ana z ̈oñzẗajapakaz langznasac̈ha.

24 Anc̈hucqui tuz ̈ zizza, Yooz Patrunz ̈quiztan
arajpach irinsa tanznaquic̈ha. Ultimu Yooz Pa-
trunaquianc ̈hucaquizpacaquic̈ha. Niz̈azaultimu
anc ̈hucqui Jesucristo Patrunz̈quiz sirwic̈ha.

25 Niz ̈aza jakziltat ana wali paac̈haja, jalla ni-
iqui castictaz̈ cjequic̈haniiz̈ anawali paatiquiztan
jama. Yoozqui ana z̈oñi illillza.

4
1 Patrunanaca, anc ̈hucqui persun piyu-

nanacz ̈tan zuma lijituma cjistanc̈ha. Anc ̈hucqui
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tuz ̈ zizza, anc ̈huc zakazza Patrunchizqui. Jalla
niic̈ha arajpach Yoozqui.

2 Tjapa criichinaca, anc ̈hucqui mayizicanpan
z̈elaquic ̈ha. Niz̈aza Yoozquin mayizican ana
tjatzna, Yoozquin sparaquiz̈ cjisjapa.

3 Wejtnacaquiz zakaz mayizican yanapalla,
wilta Yooz takunaca paljayñi ojklayzjapa. Cristuz̈
puntuquiztan tuquita chjojta taku paljayz
pecuc ̈ha. Jalla nuz̈ paljaytiquiztan wejrqui
carsilquiz z̈eluc̈ha.

4 Mayizican wejtquiz yanapalla, Cristuz ̈ puntu
kjanapacha paljayzjapa, jaknuz ̈t wejrqui kjana
paljayz waquizuc ̈haja, jalla nii.

5 Anc̈hucqui ana criichinacz̈tan kamcan, walja
zizñi zizñi ojklayaquic̈ha. C ̈hjulorat Cristuz̈ puntu
paljaychucaz̈laj niiqui, panz̈ paljayaquic̈ha, ana
criichinacz̈quiz nonzkatzjapa.

6 Jalla nuz ̈ Yooz taku paljaycan zuma tawkz̈tan
chiyaquic̈ha. Jaknuz ̈t yacuqui tsjii lak'a
c ̈hjerquiz zuma saborchiz paac̈haja, jalla nii irata
anc ̈huca zuma takunacaqui Cristuz̈ puntunaca
zuma saborchiztakaz paaquic ̈ha. Jalla nuz̈
zuma takunacz ̈tan paljaycan, anc̈hucqui zapa
mayniz̈quiz jaknuz̈t kjaaz waquizic ̈haja, jalla
niiqui zizaquic̈ha.

Z ̈ERZ TAKUNACA
7 Jilanaca, cullaquinaca, uc ̈hum pecta Tíquico

jilaqui tjapa wejt puntuquiztan anc ̈hucaquin
quint'aquic ̈ha. Tiquicuqui wejtquiz ancha zuma
yanapñipancḧa. Yoozquin tjurt'iñi kuzzizza.
Niz ̈aza wejttan chica Yooztajapa sirwichic ̈ha.
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8 Wejt puntuquiztan quint'izjapa anc ̈hucaquin
nii cuchanz̈cuc ̈ha. Niz̈aza cuchanz̈cuc̈ha,
anc ̈huca kuzquiz zumpacha p'ekinchayzjapa.

9Niiz̈tanchicaOnésimopecta jila cuchanz̈cuc̈ha.
Onésimo jilaqui Yoozquin tjurt'iñi kuzzizzakazza.
Niz ̈aza anc ̈huca wajtchiz z̈oñicḧa. Jalla nii pucul-
tanaqui tjapa tekz watchinaca quint'aquic ̈ha.

10 Aristarco jilaqui wejttan chica carsilquiz
chawcta mazic̈ha. Niiqui anc ̈hucaquin
tsaanz ̈quic̈ha. Niz ̈aza Marcos jilaqui
anc ̈hucaquin tsaanz ̈quic̈ha. Marcos jilaqui
Barnabez ̈ famillz ̈quiztanc ̈ha. Tuquiqui wejrqui
Marcos puntu anc ̈hucaquiz chiichinc̈ha. Marcos
jilaqui anc ̈hucaquin tjonaquiz ̈ niiqui, anc ̈hucqui
zumaz̈ risiwaquic ̈ha.

11Niz̈aza Jesusaqui anc̈hucaquin tsaanz ̈quic̈ha.
Jesusaqui Justo cjitazakazza. Niinacakazza judío
criichinacquiztan wejttan chica Yooztajapa
langzñinacaqui, Yooz mantita kamañ puntu
paljaycan. Ninacaqui wejtquiz ancha kuzzic̈ha.

12 Niz ̈aza Epafras jilaqui anc ̈hucaquin
tsaanz ̈quic̈ha. Epafras jilaqui Jesucristuz ̈tajapa
sirwiñicḧa. Jallaniiqui zakazanc ̈hucaquiztanc̈ha.
Jalla niiqui tjapa kuztan anc ̈hucaltajapaYoozquin
mayiziñipancḧa, anc ̈hucqui tjurt'ichi kuzziz
cjisjapa, niz ̈aza tjapa kuztan Yooz munañpa
kamañ jaru kamzjapa.

13Wejrqui Epafras puntuquiztan ticlaruc̈ha, ni-
iqui ancha langzic ̈ha anc̈hucaltajapami. Niz ̈aza
Laodiceawajtchiz criichinacz̈tajapami, niz̈azaHi-
erápolis wajtchiz criichinacz̈tajapami Epafras ji-
laqui ancha langzic ̈ha.

14 Niz ̈aza Lucas jilaqui Demas jilz̈tan
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anc ̈hucaquin tsaanz ̈quic ̈ha. Lucas pecta jilaqui
kullñimedicuc̈ha.

15 Laodicea wajtchiz criichi jilanacz̈quin
tsaanz ̈inalla. Niz̈aza Ninfas jilz̈quiz tsaanz ̈inalla.
Niz ̈aza niiz̈ kjuyquiz ajczñi criichinacz̈quiz
tsaanz ̈inalla.

16 Tjapa anc ̈hucqui tii carta liiz̈cu, Laodicea
iclizquinapayz̈caquic ̈ha, nekz liyajo. Wejrqui tsjii
carta cjijrchinc̈ha Laodicea criichi jilanacz̈quin.
Anc ̈huczakaz nii carta liyaquic ̈ha.

17 Anc̈hucqui Arquipo jilz ̈quiz chiiz ̈inaquic̈ha,
tuz ̈ cjican: “Jesucristo Jiliriqui am tsjii puestuquiz
utchic ̈ha, niiz ̈quiz sirwizjapa. Nii Jesucristuz̈
tjaata puestuquiz z̈ejlcan, zuma cumplistanc̈ha”.

18Wejr Pabluqui persun kjarz̈tan tii tsaanta le-
tra cjijrz̈cuc ̈ha. Wejrqui carsilquiz z̈eluc ̈ha, jalla
nii cjuñzna. Yoozqui anc ̈hucaquiz zumaj yanapla.
Jalla nuz̈oj cjila. Amén.
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